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Введение

Фразеологизмы являются значимой и неотделимой частью истории и 
культуры народов. Правильное и уместное использование фразеологических 
единиц в речи, с одной стороны — показатель уровня владения языком, с 
другой — средство выразительности, которое делает речь более красивой, 
точной и лаконичной. Изучение фразеологизмов расширяет словарный 
запас, служит источником знаний о культуре и способствует развитию 
коммуникативной компетенции. Умение понимать и правильно использовать 
фразеологизмы особенно необходимо в будущей профессиональной работе 
филолога, преподавателя и переводчика. Однако на уроках этот аспект, как 
правило, не изучается в должной степени из-за нехватки времени, что снижает 
качество образования. 

Представленные дидактические материалы были подготовлены в 
рамках проекта Erasmus BIP 2022-1-ES01-KA131-HED-000056773-5 
«Фразеологические аспекты изучения русского языка как иностранного», 
координатором которого являлся Гранадский Университет. Целью курса 
было развитие коммуникативных навыков, повышение лингвистической, 
культурной, межкультурной компетенции, расширение словарного запаса, 
укрепление академических и научных межуниверситетских связей. В проекте 
приняли участи студенты и преподаватели университетов Гранады, Вроцлава, 
Брно и Магдебурга. 

При разработке материалов мы исходили из широкого понимания того, 
что относится к фразеологизмам, рассматривая в качестве фразеологизмов не 
только идиомы, но и фразеологические сочетания, а также фразеологические 
выражения.

Данное пособие предназначено для студентов гуманитарных, 
переводческих и педагогических факультетов, изучающих русский язык 
как иностранный на уровне B1-B2. Материал каждого урока рассчитан 
на 2-4 академических часа. В конце представлены список изучаемых 
фразеологических единиц с указанием номера урока и ключи к заданиям. 






